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Cette proposition de loi vise à éliminer une incompa-
tibilité avec la sixième directive TVA, en disposant que 
l’assujetti déposant des déclarations trimestrielles doit, 
en règle, effectuer des versements anticipés, non plus, 
comme c’est le cas pour les acomptes actuels, sur la 
base du chiffre d’affaires du trimestre précédent (même 
si cette option reste possible), mais sur la base de la 
période de déclaration en cours. 

L’obligation, pour les assujettis déposant des décla-
rations mensuelles, de payer un acompte au mois de 
décembre est supprimée pour les mêmes raisons. 

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een strijdigheid met de 

zesde btw-richtlijn weg te werken door te bepalen dat 

de belastingplichtige kwartaalaangever in de regel 

vooruitbetalingen moet voldoen,  niet langer, zoals met 

de huidige voorschotten het geval is, gebaseerd op 

de omzet van het vorige kwartaal (al blijft dit optioneel 

mogelijk), maar wel op de lopende periode van het 

aangiftetijdvak. 

De verplichting voor maandaangevers om in de 

maand december een voorschot te betalen wordt om 

dezelfde redenen opgeheven.

RÉSUMÉSAMENVATTING



2 0795/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 52 0000/000 :   Document parlementaire de la 52ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV :  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV : Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analyt-
ique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN : Séance plénière  
COM : Réunion de commission
MOT : Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : centre démocrate Humaniste
CD&V–N-VA :  Christen-Democratisch en Vlaams/Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
FN : Front National
LDD : Lijst Dedecker
MR : Mouvement Réformateur
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
PS : Parti Socialiste
sp.a - spirit : Socialistische partij anders - sociaal, progressief, internationaal, regionalistisch, integraal-democratisch, toekomstgericht. 
VB : Vlaams Belang

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 52 0000/000 :  Parlementair document van de 52e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV : Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV : Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN : Plenum 
COM : Commissievergadering
MOT : moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)  

 



30795/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Inleiding

In de regel is de btw-belastingplichtige een maandaan-

gever (cfr. artikel 53, § 1, eerste lid, 2° van het BTW-

Wetboek). Een maandaangever dient de belasting te 

voldoen, uiterlijk de twintigste van iedere maand die 

volgt op de belastbare handeling.

Artikel 53octies, § 1, derde tot en met vijfde lid van 

het BTW-Wetboek  bepaalt dat de Koning kan voorzien 

dat niet maandaangevers maandelijkse voorschotten 

storten.

Eén en ander wordt uitgevoerd in het koninklijk besluit 

nr. 1 van 29 december 1992. 

De belastingplichtige die kwartaalaangiftes indient is 

krachtens artikel 19, § 1 van het koninklijk besluit nr. 1 

verplicht om uiterlijk de twintigste van de tweede en de 

derde maand van ieder kalenderkwartaal een voorschot 

op de belasting te voldoen waarvan de opeisbaarheid 

uit die aangifte zal blijken. Dit voorschot bedraagt tel-

kens één derde van de btw die verschuldigd is in het 

voorgaande kalenderkwartaal (artikel 19, § 2 van het 

koninklijk besluit nr. 1).

Er stellen zich hier zowel problemen als vragen. 

Seizoensgevoelige ondernemingen

Er bestaat een concreet probleem wanneer de belas-

tingplichtige (kwartaalaangever) een activiteit uitoefent 

die bijzonder seizoensgevoelig is.  We denken hierbij aan 

de horeca aan de kust, evenementgebonden activiteiten, 

de tuinbouwsector, enz. … Tijdens de drukke periode 

wordt meer omzet gegenereerd dan andere periodes.  

Evenwel moet er het kwartaal volgend op deze drukke 

periode voorschotten worden betaald in een periode 

van lage activiteit.  Nemen we het voorbeeld van een 

restaurant aan de kust.  Tijdens de maanden juli, au-

gustus en september (3de kwartaal) wordt de meeste 

omzet gedraaid, de btw op deze omzet is te voldoen op 

20 oktober. In november en december wordt een voor-

schot gevraagd de grootte van 1/3 van de verschuldigde 

belasting. Dit in een periode van lage bedrijfsactiviteit. 

Vele zelfstandigen en kleine bedrijven kampen dan met 

een enorm kastekort en dienen veelal deze voorschot-

ten met kredieten te fi nancieren, wat deze ondernemers 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Introduction

En règle générale, l’assujetti à la TVA dépose des 

déclarations mensuelles (cf. article 53, § 1er, alinéa 1er, 

2°, du Code de la TVA). Le déclarant mensuel doit ac-

quitter la taxe au plus tard le vingtième jour de chaque 

mois qui suit l’opération imposable.

L’article 53octies, § 1er, alinéas 3 à 5, du Code de la 

TVA  dispose que le Roi peut prévoir que les assujettis 

qui ne déposent pas des déclarations mensuelles, doi-

vent verser des acomptes mensuels.

Ces mesures sont mises en oeuvre dans l’arrêté royal 

n° 1 du 29 décembre 1992. 

En vertu de l’article 19, § 1er, de l’arrêté royal n° 1, 

l’assujetti qui remet une déclaration trimestrielle est tenu 

d’acquitter, au plus tard le vingtième jour des deuxième 

et troisième mois de chaque trimestre civil, un acompte 

sur les taxes dont cette déclaration constatera l’exigibi-

lité. Le montant de chacun de ces acomptes est égal à 

un tiers de la TVA due pour le trimestre civil précédent 

(article 19, § 2, de l’arrêté royal n° 1).

Cette réglementation suscite toutefois des problèmes 

et des interrogations.

Entreprises exerçant des activités fl uctuant en fonc-

tion de la saison

Un problème concret se pose lorsque l’assujetti (dé-

clarant trimestriel) exerce une activité dont l’intensité va-

rie fortement en fonction de la saison. Nous songeons à 

cet égard au secteur horeca à la côte belge, aux activités 

liées à l’organisation d’événements, au secteur horticole, 

etc. Le chiffre d’affaires généré par ces entreprises est 

plus important en période de pointe. Or, l’assujetti est 

tenu d’acquitter un acompte au cours du trimestre qui suit 

cette période, c’est-à-dire pendant une période creuse. 

Prenons l’exemple d’un restaurant situé à la côte. Le 

chiffre d’affaires le plus important est réalisé pendant 

les mois de juillet, d’août et de septembre (3e trimes-

tre). La TVA y afférente doit être payée le 20 octobre. 

En novembre et en décembre – c’est-à-dire en période 

d’activité réduite –, l’assujetti doit verser un acompte égal 

à un tiers de l’impôt dû. Nombre d’indépendants et de 

petites entreprises sont alors confrontés à un énorme 

défi cit de caisse. Ils sont souvent contraints de fi nancer 
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onnodig en extra belast. Er van uit gaan dat omzetten 

altijd maar stijgend zijn en voorschotten verantwoorden 

is niet correct.

Een btw-belastingplichtige, zich baserend op de ge-

realiseerde omzetten, is perfect in staat om in te schat-

ten wat de verschuldigde of terug te vorderen btw per 

kwartaal zal zijn.

Dit voorstel houdt dan ook onder meer in dat de be-

lastingplichtige zelf kan bepalen wat hij aan vooruitbe-

talingen verricht. In dit opzicht dient artikel 19, § 2 van 

het koninklijk besluit nr. 1 te worden gewijzigd in de zin 

dat de regel van 1/3 optioneel wordt. Kiest men voor de 

nieuwe regel dan heeft dit voor de ondernemingen in 

het voorbeeld genoemd het voordeel dat deze vooruit-

betalingen betrekking hebben op het effectieve kalender-

kwartaal gedurende hetwelk de belastbare handelingen 

werden gesteld. Het gaat volgens de indiener om een 

win-win situatie. De fi scus ontvangt immers vroeger de 

btw-inkomsten van seizoensgebonden activiteiten. De 

belastingplichtige betaalt vooruit rekening houdend met 

de omzet van het moment.

Het verbod op het vragen van voorschotten

Er stelt zich ook een juridisch probleem met zowel 

artikel 53octies, § 1, vierde lid van het BTW-Wetboek 

artikel 19, § 2 van het koninklijk besluit nr. 1 voor wat 

betreft de kwartaalaangevers en met artikel 53octies, 

§ 1, vijfde lid van het BTW-Wetboek en artikel 19, § 3 van 

het KB nr. 1  voor wat betreft de maandaangevers.

De indiener wijst op de strijdigheid van deze praktijk 

met de bepalingen van de zesde btw-richtlijn (herschikt 

in richtlijn 2006/112/EG van de raad van 28 november 

2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 

belasting over de toegevoegde waarde). 

In een arrest van het Hof van Justitie  werd Italië 

voor het hanteren van een systeem van voorschotten 

veroordeeld. Het land hanteerde een systeem waarbij 

belastingplichtigen verplicht waren om vóór het einde 

van de laatste maand of het kwartaal van het jaar een 

vooruitbetaling te verrichten van 65% van de over die 

hele maand of dat kwartaal verschuldigde btw. Balocchi 

en de Europese Commissie betoogden dat de vooruit-

betalingsregeling verplicht tot het afdragen van btw over 

nog niet verrichte handelingen en dat de desbetreffende 

bepaling in strijd is met artikel 10, tweede lid, zesde 

Richtlijn.

Punten 26 en 27 zijn hierbij vooral van belang.

ces acomptes au moyen de crédits, ce qui représente 

une charge supplémentaire et inutile. L’affirmation selon 

laquelle le chiffre d’affaires est toujours en augmentation, 

ce qui justifi erait le paiement d’acomptes, est en outre 

inexacte.

Une entreprise assujettie à la TVA est parfaitement en 

mesure d’évaluer pour chaque trimestre, en se fondant 

sur les chiffres d’affaires réalisés, le montant de la TVA 

qui lui sera réclamé ou remboursé.

La présente proposition vise dès lors notamment à 

autoriser l’assujetti à déterminer lui-même le montant de 

ses paiements anticipés. À cet effet, l’article 19, § 2, de 

l’arrêté royal n° 1 doit être modifi é en vue de rendre la 

règle d’un tiers facultative. Si les entreprises citées dans 

l’exemple optent pour la nouvelle règle, les paiements 

anticipés qu’elles effectueront porteront sur le trimestre 

civil effectif au cours duquel les opérations imposables 

auront effectivement été effectuées. Nous estimons que 

ce système profi te à toutes les parties, puisqu’il permet 

au fi sc de percevoir plus tôt les revenus de TVA afférents 

aux activités saisonnières, tout en autorisant l’assujetti 

à tenir compte, dans ses paiements anticipés, du chiffre 

d’affaires du moment.

L’interdiction de réclamer des acomptes

Un problème juridique se pose également au niveau 

de l’article 53octies, § 1er, alinéa 4 du Code de la TVA, de 

l’article 19, § 2, de l’arrêté royal n° 1 en ce qui concerne 

les déclarations trimestrielles, ainsi que de l’article 

53octies, § 1er, alinéa 5, du Code de la TVA et de l’article 

19, § 3, de l’arrêté royal n° 1  en ce qui concerne les 

déclarations mensuelles.

Force nous est en effet de constater l’incompatibilité 

de cette pratique avec les dispositions de la sixième 

directive TVA (réaménagée en directive 2006/112/CE 

du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système 

commun de taxe sur la valeur ajoutée).   

Un arrêt de la Cour européenne de justice  a condam-

né l’Italie pour avoir utilisé un système d’acomptes. Le 

pays pratiquait un système qui imposait aux assujettis 

le paiement, avant la fi n du dernier mois ou du dernier 

trimestre de l’année, d’un acompte de 65% de la TVA 

afférente à l’ensemble de ce mois ou de ce trimestre. 

M. Balocchi et la Commission européenne ont démontré 

que ce régime d’avances obligeait l’assujetti à acquitter 

la TVA sur des opérations qu’il n’avait pas encore effec-

tuées et que la disposition y afférente était contraire à 

l’article 10, alinéa 2, de la sixième directive. 

Ce sont surtout les points 26 et 27 qui ont de l’impor-

tance à cet égard. 
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«26. Omdat op het tijdstip van afdracht van de voor-

uitbetalingen de boekhouding over de betrokken periode 

in de regel nog niet is afgesloten, mogen de lidstaten 

voorschrijven dat daarbij moet worden uitgegaan van de 

omzet behaald in dezelfde periode van het voorgaande 

jaar. Het is uiteraard mogelijk, dat die omzet groter is dan 

de daadwerkelijk behaalde omzet in de periode waarop 

de vooruitbetaling betrekking heeft; daarvoor behoeft 

zich maar een lichte omzetdaling ten opzichte van het 

voorgaande jaar te hebben voorgedaan. Om dit risico 

uit te sluiten, volstaat het dat de lidstaten de belasting-

plichtigen toestaan de vooruitbetaling te bepalen aan 

de hand van de omzet die zij volgens hun schatting aan 

het einde van de periode daadwerkelijk zullen hebben 

behaald, en geen extraheffing op te leggen wanneer zij 

het daadwerkelijk verschuldigde bedrag te goeder trouw 

te laag hebben geschat.

27. De Italiaanse regeling heeft als bijzonder ken-

merk, dat zij de belastingplichtigen die niet wensen uit 

te gaan van de over de overeenkomstige periode van 

het voorgaande jaar afgedragen btw, voorschrijft een 

vooruitbetaling te doen die is berekend aan de hand 

van de omzet die gedurende een nog niet verstreken 

periode zal worden behaald. Een dergelijk stelsel kan 

ertoe leiden, dat de belastingplichtigen die een groot 

deel van hun omzet gedurende de laatste elf dagen van 

het jaar behalen, zoals dat in de hotellerie het geval is, 

btw over nog niet verrichte handelingen moeten betalen. 

Ten aanzien van deze belastingplichtigen leidt de bestre-

den Italiaanse regeling ertoe, dat de vooruitbetalingen 

veranderen in voorschotten, hetgeen in strijd is met de 

regel van de richtlijn, die bepaalt dat de lidstaten slechts 

betaling eisen van de btw over verrichte handelingen.

De artikelen 10 en 22, leden 4 en 5, van de zesde 

richtlijn, bepalende, enerzijds, dat de btw verschuldigd 

wordt op het tijdstip waarop de goederen worden gele-

verd of de diensten worden verricht, en, anderzijds, dat 

de lidstaten kunnen afwijken van de regel dat betaald 

wordt bij de indiening van de aangifte, en voorlopige 

vooruitbetalingen kunnen innen, staan eraan in de 

weg, dat een nationale regeling de belastingplichtigen 

verplicht tot het betalen van een bedrag aan btw gelijk 

aan 65% van het totaalbedrag dat over een nog niet 

verstreken tijdvak verschuldigd zal zijn, hetgeen er in 

bepaalde gevallen toe leidt, dat de belastingplichtigen 

belasting over nog niet verrichte handelingen moeten 

betalen. Een dergelijke regeling komt er immers op neer, 

dat die vooruitbetalingen tot voorschotten worden, wat 

in strijd is met de regel van de richtlijn, die bepaalt dat 

de lidstaten slechts betaling eisen van de btw over ver-

richte handelingen.

De belastingplichtigen waarvan dergelijke betalingen 

worden verlangd, kunnen zich voor de nationale rechter 

beroepen op de genoemde bepalingen van de zesde 

richtlijn.»

«26. Comme, au moment du paiement de ces 

acomptes, les comptes de la période concernée n’ont 

généralement pas encore été apurés, il est loisible aux 

États membres de prévoir comme point de référence le 

chiffre d’affaires réalisé au cours de la période corres-

pondante de l’année antérieure. Il est certes possible 

que ce chiffre dépasse celui effectivement réalisé pen-

dant la période couverte par l’acompte, lorsque s’est 

produite une baisse même légère par rapport à l’année 

précédente. Pour parer à ce risque, il suffit que les États 

membres donnent aux assujettis la faculté de déterminer 

l’acompte à verser en fonction du chiffre d’affaires que, 

selon leurs estimations, ils auront effectivement réalisé 

au terme de la période échue, et ne les surtaxent pas 

pour le cas où ils sous-estiment de bonne foi la somme 

qui sera effectivement due. 

27. La particularité de la législation italienne tient à ce 

qu’elle impose aux assujettis qui ne veulent pas prendre 

pour référence la TVA acquittée au titre de la période 

correspondante de l’année précédente, de verser un 

acompte calculé en fonction du chiffre d’affaires qui 

sera réalisé au cours d’une période qui n’est pas encore 

écoulée. Pareil système peut amener les assujettis dont 

une part importante du chiffre d’affaires est réalisée au 

cours des onze derniers jours de l’année, comme c’est 

le cas de l’industrie hôtelière, à devoir payer la TVA sur 

des transactions qui ne sont pas encore effectuées. 

Pour ces assujettis, la disposition critiquée de la loi ita-

lienne aboutit à transformer les acomptes en avances 

contraires à la règle de la directive qui veut que les États 

membres n’exigent le paiement de la TVA que pour des 

transactions réalisées.

Les articles 10 et 22, paragraphes 4 et 5, de la sixième 

directive 77/388, qui disposent, d’une part, que la taxe 

sur la valeur ajoutée devient exigible au moment où la li-

vraison du bien ou la prestation de services est effectuée 

et, d’autre part, que les États membres peuvent déroger 

à la règle du paiement lors du dépôt de la déclaration 

périodique en percevant des acomptes provisionnels, 

font obstacle à ce que des dispositions de droit national 

imposent aux assujettis de verser un montant de taxe 

égal à 65% du montant total exigible pour une période 

qui n’est pas encore écoulée, de sorte que les assujettis 

sont amenés, dans certaines hypothèses, à devoir payer 

la taxe sur des transactions qui ne sont pas encore 

effectuées. Une telle réglementation aboutit, en effet, à 

transformer lesdits acomptes en avances contraires à 

la règle de la directive qui veut que les États membres 

n’exigent le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée 

que pour des transactions réalisées. 

Les assujettis dont on exige de tels paiements peu-

vent invoquer devant le juge national les dispositions 

précitées de la sixième directive.»
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De veroordeling betrof in casu een jaaraangever. De 

redenering gaat echter analoog op voor kwartaalaange-

vers en maandaangevers.

Een vooruitbetaling is geen voorschot.  Een voorschot 

vragen is niet meer of minder dan een loutere fi nancie-

ringsvorm.

Door de kwartaalaangevers in de regel toe te laten 

zich te baseren op de effectief gerealiseerde omzet en 

het voorschottensysteem slechts als optie te beschou-

wen, meent de indiener dat de strijdigheid in dat geval 

ophoudt te bestaan.

Voor de maandaangevers wordt het probleem opge-

lost door artikel 19, § 3 voor een gedeelte op te heffen. 

De bepalingen betreffende het overmaken van gegevens, 

die van belang zijn voor statistische doeleinden, kunnen 

worden behouden.

Los van het juridische probleem dient opgemerkt te 

worden dat bij grotere bedrijven de regel om de belasting 

op de verrichtingen van 1 tot en met 20 december te 

betalen, veelal wordt overtreden door de facturatie uit 

te stellen tot na 20 december. Artikel 19, § 3 mist dus 

slagkracht. Het treft vooral de «kleine zelfstandigen». 

Het kan, naar het oordeel van de indiener, geenszins 

de bedoeling zijn om de belastingplichtige in een rol van 

gratis kredietverschaffer te duwen. Zijn enige verplichting 

moet zijn de verschuldigde belasting over de belastbare 

periode correct te voldoen. 

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Dit artikel voert een nieuw vierde lid in artikel 53oc-

ties, eerste paragraaf in. Dit stelt als regel dat de belas-

tingplichtige kan verplicht worden over te gaan tot het 

voldoen van «vooruitbetalingen». 

De belastingplichtige berekend in de regel zelf het 

bedrag aan vooruitbetalingen. Maandelijkse vooruitbe-

talingen worden door de belastingplichtige berekend 

op basis van de belastbare handelingen die werden 

gesteld in de afgelopen maandelijkse periode. Bij wijze 

van voorbeeld kunnen we een belastingplichtige ne-

men die op 19 februari om 20 uur de laatste handeling 

heeft verricht dat mee in de berekeningsbasis zit voor 

het voldoen van de vooruitbetaling op 20 februari. Op 

19 februari verrichte hij om 22 uur opnieuw een belast-

bare handeling. De periode die loopt tot 20 maart, voor 

het voldoen van de volgende vooruitbetaling, begon dan 

La condamnation visait, en l’espèce, un assujetti sou-

mis au régime de déclaration annuelle. Le raisonnement 

est toutefois le même en ce qui concerne les assujettis 

soumis au régime de déclaration trimestrielle et les as-

sujettis soumis au régime de déclaration mensuelle.

Un paiement anticipé n’est pas une avance. Deman-

der une avance n’est ni plus ni moins qu’une simple 

forme de fi nancement.

En permettant en règle générale aux assujettis soumis 

au régime de déclaration trimestrielle de se baser sur le 

chiffre d’affaires effectivement réalisé et de ne considérer 

le système des avances que comme une option, nous 

estimons, dans ce cas, supprimer l’incompatibilité.

Pour les assujettis qui sont soumis au régime de dé-

claration mensuelle, le problème se résout en abrogeant 

pour partie l’article 19, § 3. Les dispositions relatives à 

la transmission de données, qui sont importantes pour 

établir les statistiques, peuvent être maintenues.

Indépendamment du problème juridique, il y a lieu 

d’observer que les grandes entreprises enfreignent 

couramment la règle relative au paiement de la taxe 

sur les opérations réalisées du 1er au 20 décembre, en 

reportant la facturation après le 20 décembre. L’article 

19, § 3 manque donc d’efficacité.  Il touche avant tout 

les «petits indépendants».  L’auteur estime que l’objectif 

ne peut nullement être de pousser l’assujetti à jouer 

gratuitement le rôle de bailleur de fonds. Son unique 

obligation doit être de s’acquitter correctement de la taxe 

due sur la période imposable. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article insère un nouvel alinéa 4 dans l’article 

53octies, § 1er, qui  pose comme principe que l’as-

sujetti peut être obligé de s’acquitter de «paiements 

anticipés». 

En principe, l’assujetti calcule lui-même le montant 

des paiements anticipés. Les paiements anticipés 

mensuels sont calculés par l’assujetti sur la base des 

opérations taxables effectuées dans le courant de la 

période mensuelle écoulée. À titre d’exemple, prenons 

un assujetti qui a effectué le 19 février, à 20 heures, 

la dernière opération intégrée dans la base de calcul 

pour l’acquittement du paiement anticipé le 20 février. 

Le 19 février, à 22 heures, il a encore effectué une opéra-

tion taxable. La période qui court jusqu’au 20 mars pour 

l’acquittement du paiement anticipé suivant a commencé 

sur une unité de temps infi nitésimale après 20 heures. 
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op een infi nitesimale tijdseenheid volgend op 20 uur. 

De handeling verricht op 19 februari om 22 uur maakt 

met andere woorden deel uit van de totaliteit van ver-

richtingen die dienst zullen doen als berekeningsbasis 

voor het vaststellen van de vooruitbetaling uit te voeren 

op 20 maart.

Art. 3

De regeling van het betalen van voorschotten wordt 

behouden, maar wordt een optie waarvoor de belasting-

plichtige uitdrukkelijk kan kiezen. 

Art. 4

Dit artikel bepaalt de wijze van overgang van de 

regeling van vooruitbetalingen naar de regeling van 

de voorschotten. Dit kan pas na het afsluiten van een 

aangiftetijdvak. Bij koninklijk besluit kunnen voorwaarden 

worden gesteld.

Art. 5

Het lid waarin wordt bepaald dat de koning kan 

bepalen dat de belasting verschuldigd voor de hande-

lingen verricht tijdens het laatste aangiftetijdvak van het 

kalenderjaar moet worden voldaan voor het verstrijken 

van dat jaar wordt opgeheven wegens strijdigheid met 

de Europese regelgeving.

Art. 6

Artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 1 wordt geher-

structureerd. In § 1 is er niet langer sprake van voorschot, 

maar van vooruitbetaling.

Art. 7

In het eerste lid van artikel 19, § 2 van KB  nr. 1 wordt 

de optionele regel van het betalen van voorschotten ge-

baseerd op 1/3 van de belasting van het vorige kwartaal 

geregeld.

Art. 8

Lid 2 tot en met zes van artikel 19, § 2 betreffen de 

mogelijkheden om van het verschuldigde het positief 

Autrement dit, l’opération effectuée le 19 février à 22 

heures relève de la totalité des opérations qui serviront 

de base de calcul pour déterminer le montant du paie-

ment anticipé à effectuer le 20 mars.

Art. 3

Le régime de versement d’acomptes est maintenu, 

mais il devient une option que le contribuable peut ex-

plicitement choisir. 

Art. 4

Cet article fi xe les modalités pour passer du régime 

des versements anticipés à celui des acomptes. Ce 

passage n’est possible qu’après la clôture d’une période 

de déclaration. Des conditions peuvent être fi xées par 

arrêté royal. 

Art. 5

L’alinéa qui prévoit que le Roi peut disposer que la taxe 

due pour les opérations effectuées pendant la dernière 

période de déclaration de l’année civile doit être payée 

avant l’expiration de cette année est abrogé parce qu’il 

est contraire à la réglementation européenne. 

Art. 6

L’article 19 de l’arrêté royal n° 1 est restructuré. Au 

§ 1er, il n’est plus question d’acompte, mais de versement 

anticipé. 

Art. 7

L’article 19,  § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 1, fi xe 

la règle optionnelle du paiement d’acomptes basés sur 

un tiers de la taxe du trimestre précédent. 

Art. 8

L’article 19, § 2, alinéas 2 à 6 concerne les possibilités 

de défalquer du montant dû le solde positif au compte 
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saldo op de rekening courant in mindering te brengen. 

Deze regel moet gelden zowel voor de belastingplich-

tige die vooruitbetaalt als voor de belastingplichtige die 

voorschotten voldoet. Vandaar dat deze leden worden 

ondergebracht in een nieuwe § 2bis.

Art. 9 tot en met 13

Het betreft aanpassingen die logisch volgen uit het 

voorgaande. Naast voorschotten moet overal sprake zijn 

van de vooruitbetalingen.

Art. 14

Artikel 19, § 3 van het koninklijk besluit nr. 1 bepaalt 

enkel nog dat de minister van Financiën gegevens ter 

controle van het bedrag aan vooruitbetalingen of voor-

schotten kan opvragen. De «eindejaarsregeling» waarbij 

een voorschot moet worden betaald op de handelingen 

van de maand december wordt opgeheven.

Rob VAN DE VELDE (LDD)
Dirk VIJNCK (LDD)

courant. Cette règle doit s’appliquer tant au contribuable 

qui effectue des versements anticipés qu’au contribuable 

qui verse des acomptes. C’est la raison pour laquelle ces 

alinéas ont été regroupés dans un nouveau § 2bis.

Art. 9 à 13

Il s’agit d’adaptations qui résultent logiquement de ce 

qui précède. Outre les acomptes, il y a également lieu 

de mentionner partout les versements anticipés. 

Art. 14

L’article 19, § 3, de l’arrêté royal n° 1 prévoit seulement 

que le ministre des Finances peut demander des infor-

mations en vue de contrôler le montant des versements 

anticipés ou des acomptes. Le «régime de fi n d’année» 

prévoyant le paiement d’un acompte sur les opérations 

du mois de décembre est abrogé.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 53octies, § 1 van het BTW-Wetboek wordt 

tussen het huidige derde en vierde lid een nieuw vierde 

lid ingevoegd, luidende als volgt:

«Hij kan in het geval bedoeld in het eerste lid verplich-

ten dat, in de door Hem te bepalen gevallen en onder 

de door Hem te stellen voorwaarden, de belasting wordt 

voldaan door middel van maandelijkse vooruitbetalingen, 

waarbij elke vooruitbetaling door de belastingplichtige 

wordt berekend op basis van de handelingen verricht 

tijdens het gedeelte van het aangiftetijdvak dat aanvangt 

onmiddellijk na de laatste verrichte handeling die in de 

berekeningsbasis voor de vooruitbetaling voldaan tijdens 

de voorgaande maand is begrepen.».

Art. 3

In dezelfde paragraaf wordt het huidige vierde lid, 

dat het vijfde lid wordt, worden tussen de woorden 

«voorwaarden,» en «de belasting» de woorden «de 

belastingplichtige in afwijking van de regel bepaald in 

het voorgaande lid, ervoor opteert dat» ingevoegd.

Art. 4

In dezelfde paragraaf wordt tussen het huidige vierde 

lid, dat het vijfde lid wordt, en het huidige vijfde lid wordt, 

een nieuw zesde lid ingevoegd luidende als volgt:

«De overgang van de regeling bedoeld in het vierde 

naar de regeling bedoeld in het vijfde lid en omgekeerd, 

kan slechts geschieden na het beëindigen van het 

aangiftetijdvak onder de voorwaarden door de Koning 

bepaald.».

Art. 5

In dezelfde paragraaf wordt het huidige vijfde lid 

opgeheven.

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 53octies, § 1er, du Code de la TVA, l’ali-

néa suivant est inséré entre les actuels alinéas 3 et 4:

«Il peut, dans le cas visé à l’alinéa 1er, imposer le 

paiement de la taxe par acomptes mensuels dans les 

cas qu’Il détermine et aux conditions qu’Il fi xe. Chaque 

acompte est alors calculé par le contribuable sur la 

base des activités réalisées au cours de la partie de la 

période de déclaration qui débute immédiatement après 

les dernières activités comprises dans la base de calcul 

de l’acompte du mois précédent.».

Art. 3

Dans l’alinéa 4 du même paragraphe, qui devient 

l’alinéa 5, les mots «le contribuable qui opte pour cette 

formule par dérogation à la règle visée à l’alinéa précé-

dent à effectuer» sont insérés entre le mot «autoriser» 

et les mots «le paiement». 

Art. 4

Dans le même paragraphe, l’alinéa suivant est inséré 

entre l’actuel alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, et l’actuel 

alinéa 5:

«Le passage du régime visé à l’alinéa 4 au régime 

visé à l’alinéa 5 et inversement ne peut avoir lieu qu’à 

la fi n de la période de déclaration, aux conditions fi xées 

par le Roi.».

Art. 5

Dans le même paragraphe, l’alinéa 5 est abrogé. 
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Art. 6

In artikel 19, § 1 van het koninklijk besluit nr. 1 van 

29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor 

de voldoening van de belasting over de toegevoegde 

waarde, wordt het woord «voorschot» vervangen door 

het woord «vooruitbetaling». 

Art. 7

In het eerste lid van de tweede paragraaf van hetzelfde 

artikel worden de woorden «Het bedrag van elk der in 

§ 1 bedoelde voorschotten is» vervangen door de 

woorden «Voor de belastingplichtige die opteert voor de 

regeling bedoeld in artikel 53octies, § 1, vijfde lid van het 

BTW-Wetboek is het bedrag van de voorschotten».

Art. 8

In dezelfde paragraaf wordt tweede tot en met het 

zesde lid ondergebracht in een nieuwe paragraaf 2bis.

Art. 9

In het huidige tweede lid van dezelfde paragraaf, dat 

het eerste lid wordt van paragraaf 2bis worden tussen 

de woorden «Om het bedrag te bepalen van» en de 

woorden «het eerste voorschot» de woorden «de eerste 

vooruitbetaling of» ingevoegd en worden de woorden 

«het eerste lid» vervangen door de woorden «§ 1 of 

§ 2».

Art. 10

In het huidige derde lid van dezelfde paragraaf, dat 

het tweede lid wordt van paragraaf 2bis worden tussen 

de woorden «mag slechts worden afgetrokken van» en 

de woorden «het tweede voorschot dat voor het kwartaal 

moet worden voldaan», de woorden «de eerste voor-

uitbetaling of» ingevoegd en worden de woorden «het 

eerste lid» vervangen door de woorden «§ 1 of § 2».

Art. 11

In het huidige vierde lid van dezelfde paragraaf, dat 

het derde lid wordt van § 2bis worden tussen de woorden 

«moet geen» en de woorden «voorschotten betalen», de 

woorden «vooruitbetalingen of» ingevoegd.

Art. 6

À l’ar ticle 19, § 1er, de l’arrêté royal n°1 du 

29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer 

le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, les mots «un 

acompte» sont remplacés par les mots «un paiement 

anticipé». 

Art. 7

Au § 2, alinéa 1er, du même article, les mots «Le 

montant de chacun des acomptes visés au § 1er» sont 

remplacés par les mots «Pour le contribuable qui opte 

pour le régime  visé à l’article 53octies, § 1er, alinéa 5 

du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le montant des 

acomptes».  

Art. 8

Au même paragraphe, les alinéas 2 à 6 sont regroupés 

dans un nouveau § 2bis. 

Art. 9

Dans l’alinéa 2 du même paragraphe, qui devient 

l’alinéa 1er du § 2bis, les mots «du paiement anticipé 

ou» sont insérés entre les mots «Pour déterminer le 

montant» et les mots «du premier acompte» et les mots 

«à l’alinéa 1er» sont remplacés par les mots «au § 1er 

ou au § 2».

Art. 10

Dans l’actuel alinéa 3 du même paragraphe, qui de-

vient l’alinéa 2 du § 2bis, les mots «du premier versement 

anticipé ou» sont insérés entre les mots «ne peut être 

défalqué» et les mots «du deuxième acompte», et les 

mots «à l’alinéa 1er» sont remplacés par les mots «au 

§ 1er ou au § 2».

Art. 11

Dans l’actuel alinéa 4 du même paragraphe, qui 

devient l’alinéa 3 du § 2bis, les mots «faire aucun verse-

ment anticipé ni» sont insérés entre les mots «ne doit» 

et les mots «payer aucun acompte».
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Art. 12

In het huidige vijfde lid van dezelfde paragraaf, dat het 

vierde lid wordt van § 2bis worden tussen de woorden 

«moet geen» en de woorden «voorschotten betalen», de 

woorden «vooruitbetalingen of» ingevoegd.

Art. 13

In het huidige zesde lid van dezelfde paragraaf, dat 

het vijfde lid wordt van § 2bis worden tussen de woorden 

«het betalen van» en de woorden «voorschotten», de 

woorden «vooruitbetalingen of» ingevoegd.

Art. 14

In hetzelfde artikel wordt § 3 vervangen als volgt:

«§ 3.  Door of vanwege de minister bevoegd voor de 

fi nanciën wordt bepaald welke  gegevens de belasting-

plichtigen moeten verstrekken alsmede het tijdstip en 

de wijze waarop die gegevens moeten worden verstrekt 

teneinde een controle op de bedragen van de vooruitbe-

talingen of voorschotten te kunnen uitoefenen.»

23 januari 2008

Rob VAN DE VELDE (LDD)
Dirk VIJNCK (LDD)

Art. 12

Dans l’actuel alinéa 5 du même paragraphe, qui 

devient l’alinéa 4 du § 2bis, les mots «faire aucun verse-

ment anticipé ni» sont insérés entre les mots «ne doit» 

et les mots «payer aucun acompte».

Art. 13

Dans l’actuel alinéa 6 du même paragraphe, qui 

devient l’alinéa 5 du § 2bis, les mots «des versements 

anticipés ou «sont insérés entre les mots «de payer» et 

les mots «des acomptes».

Art. 14

Au même article, le § 3 est remplacé par la disposition 

suivante:

«§ 3. Afi n de permettre de contrôler les montants 

des versements anticipés ou des acomptes, le ministre 

ayant les Finances dans ses attributions ou son délégué 

déterminent les informations à fournir par les assujettis 

ainsi que le délai et la manière dont ces informations 

doivent être fournies.».

23 janvier 2008
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